ithalat ve Ihracat Yonetimi

I1l. BOIUmM



Vesaik

m Dis ticaret islemlerinde kullanilan belgelere
“vesaik™ adi verilmektedir.

m "Vesaik” tabiri belgeler anlamindadir.
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Proforma Fatura
(Proforma Invoice)

m Satici tarafindan hazirlanan mal evsafini ve
satis kosullarini gosteren teklif niteliginde
bir belgedir. Alicinin teklifi kabul etmesi
halinde proforma faturaya uygun olarak
diger belgeler tanzim edilir.



PROFORMA INVOICE

DATE: 28 07, 2002
HWIMRFR: ST22
CUSTOMER: ¥ LLC,

HNEW YORK U.5.A.

IFESCRIFTION OF THE (OH0E:
PRIME, MEWLY PRODIXED ERW SOUARE AND BECTANGULAR, TUBING, BLACK, PLAIM
FHD ACCORIMREG TO ASTM ASH, ORADE B, WITH UMIFORRM FIECE SOURMT PER
DLIREHLE.

GEIGTN: TUREBY

TERMS OF DELNWVERY-CIF NEW Y ORE
FPAYMEMT TERME; SIGHT LETTER OF CREDNT
TRANSFORTATION BEY WESSEL

Unit Price : 280 USDIMT
Quantity : 965,561 MT
Total Amount :USD270.357,08

X LTD. STi.
[STANBLUL TURKIYE




Ticari Fatura
(Commercial Invoice)

m Saticilar tarafindan alici adina duzenlenen ,
kesin satisin yapilmis oldugunu gosteren
belgelere verilen addir. Uluslararasi ticari
kurallara gore faturada bulunmasi gereken
bilgiler asagida listelenmistir.



m Tarih ve numara

m Alici ve saticinin ticari Gnvan ve adresleri
m Mal tanimi

m Birim fiyat

m Toplam tutar

m Odeme sekli

m Teslim sekli

m Mal miktar ve agirlg



_OR!G\NAL
X LTD.STi.

ISTANBUL TURKIYE

DATE: 26.09.2002

NUMBER:  [H-02/04.29(L/C3)
CUSTOMER : Y LLC.

NEW YORK U.S.A.

COMMERCIAL INVOICE

DOCUMENTARY CREDIT NUMBER: STI447931, DATE: 13.08.2002

DESCRIPTION OF THE GOODS:

PRIME, NEWLY PRODUCED ERW SQUARE AND RECTANGULAR TUBING, BLACK, PLAIN
END ACCORDING TO ASTM A500, GRADE B, WITH UNIFORM PIECE COUNT PER
BUNDLE.

ORIGIN: TURKEY

AS PER PROFORMA INV.NO:ST22 DD:020726
SIZE DISTRIBUTION AND UNIT PRICES:

BLACK SQUARE GRADE B i

Sizo Sizes Gauge | Length | Actual Weight |Theoretical Weight Quantity Price Total Price
Codes N — N | FT—|  wmy ~ MY — T - usomT (USD)
32~ 2x2 — | 316 20~ 76,735 77541 T | 76735 — $280,00 _[2148580 _|
34 - 2x2 _ | 316} 40 - 5,813 5874 5813 $280.00 [1.627,64 —
41— | 212x212—| 36— 20| 41,562 — 41,999 ~ 41562— |  $280,00— [11.637,36 —
42 | 212x212 | 36| 24— 1,848 1,867 1.848 - $280.00 -I517.44 -~
43 - | 21r2x242 | 36| 40 - 34,891 — 35,258 -— 34,891 - $280,00—~ (9.76948
| a7 3x3 —| 316 -f 20 -| 135461 - 136,884 — 135461 .| $280,00 .. [37.928,08-
48 3x3 ~ | a16.| 24| 83124 - 83.997 83,124 - $280,00 ~-[23.274,72 )
4 . 3x3  —| 316.| 40 .| 145805 ~- 147,337~ | 145805 - | $280,00.. |40.825,40 =
| 124 . 31R2x312~| 3164 20 —| 9961 — 10,086 9961 —| $280,00—2.789,08 —
A4 426 4 312x312 -| 316-| 40~—{ 8855 - 8948 ~ | 8855 - | $280,00" (247940 —
53 | 4x4 — | 318~ 20 —| 139276 - 140,739 — | 139,276 ~ |  $280,00 —|38.997,28 —
54 — 4x4 ~ 36— 24 -| 29207 _ 29514 - 29,207~ $280,00. 817798 —
85~ |  4x4 | 36-| 40 -] 160235 .. 161918~ | 160,235 | $280.00 ~-144.865.80 -
56 - 4x4 - -] 20 4 66249 86,945 66,249 -~ $280.00_ |18.548,72—
S 5 2x2 | 11| 24~} 3554~ | = 3591 7 | 3554. | $280,00- 995127
D P e 14— 20. 3838 ~ |  3978— | 3938 — $280,001.10264
= a1l ix1 - | 14-| 24-| 4725 4775 — | 4725~ | $280.00~ |1832300 -
L 1Y4x1 14 14 | 20,.| 3485 ~ | = 3532 - 3495 ~ | $280,00-- |97860 "
22 112x112 = 14 | 20 - 7150 - 7,225 7150 .- | $28000 . [2.00200
23 .| 1w2x112 14 24 4 3677 . | 3716 - | - 3677 | $28000 - [102956 ‘-
BLACK SQUARE TOTAL . 965.561 * 975,705 " 965,561 270.357.08 |—

COMMERCIAL INVOICE [H-02/04 28(1./C3)




X LIMITED SIRKETI
ISTANBUL FATURA

Umraniye Vergi dairesi - 8410164047 Tarih 123,08, 2002
irsaliye Tarihiz23.08.2002
irsaliye Mo TTE2

Serl A
Lﬂ\e Sira No:1819971
Ty

i.r'-'""
L HANLH 3548
YLLC
St " NEWYORKUSA.
Miktar Cinsi Birim Fiyat Tutan
955,561 MT  GELIK BORU 280 USD 270.357.08

% LIMITED ta-iﬂ'*ﬂ fl

Toplam : 270.357 08
““ikiyuzyetmigbinlgyuzelliyedi®08UsD™"

Yalniz,

X LIMITED SIRKETI
ISTANBUL
TEL:65564564564




Konsolosluk Faturasi
(Consular Invoice)

m Konsolosluk faturasi eger alici tarafindan
malin satis faturasi Uzerine kendi tlkesinin
konsoloslugu tarafindan onay verilmesi
isteniyor ise , ticari faturanin konsolosluk
tarafindan tastik edilmesi suretiyle
olusturulmaktadir.



m Bu tlr bir uygulamanin nedeni, ithalatci Glkenin
dustk faturalarla mal bedellerinin disuk
gosterilmek suretiyle vergi kacaklarinin
onlenmesidir.



m Asaqgidaki Ulkelere yapilan ihracatta fatura, ilgili
lilke konsoloslugu tarafindan tasdiklenmelidir.

Cezayir

Fas

Iran

Misir

Urdin

Suriye

Tunus

Lubnan (Gorulmustur Tasdiki)



Naviun Faturasi
(Freigth Invoice)

m Tasima sirketinin navlun sozlesmesi
kapsaminda mali tasitan taraf adina
kestigi faturadir.



Sigorta Policesi
(Insurance Policy)

m Mallarin yUkleme yerinden varis yerine
kadar karsi karsitya oldugu risklere karsi
sigorta kapsamina alindigini gosteren ,
sigorta acentasi veya sirketi tarafindan
dizenlenen belgedir.



MARINE CARGO INSURANCE POLICY seriNO = 3 S 4 R7A

PAGE01

POLICY NO 2 3401 060255579 0000

CONTRACT NO 785465455

DATE/TIME OF PROPOSAL *  23.09.2002 10:48:19
DATE OF ISSUE I 23.09.2002 ISTANBUL
AGENCY NO - 1721

INSURED ({ NO/NAME ) : 2592618 X LTD.STL

ADRESS OF INSURED :  ISTANBUL TURKIYE

NET PREMIUM
TRANSTION TAX
TOTAL PREMIUM

VOYAGE FROM Z VOYAGE 1O

DATE OF LOADING 2 NAME OF CONVEYANCE
DATE OF BUILT e DESCRIFTION OF GOODS
QUANTITY 5 INVOICE VALUE

CUR. TYPE (CARGO) s R.E. (CARGO)

VTIGHT (NET) : TOTAL SUM INSURED

L RGIN (%) :

SUM INSURED PREMIUM
TOTAL PREMIUM EUR 22.302,70 100,36

INSURENCE COVERACE RATE PREMIUM
BY VESSEL/ FOREIGN
Y VESSEL.

onsideration of the payment of premium etc. as shown below
Sigorta A.S. hereby agrees to insure the gooeds described in this
licy as per General Conditions and/or special contions attached
amd/or written on this policy up to the above mentioned insured
ue .

ELEPHONE NUMBERS OF CLAIMS AGENT : 090 800

LAIMS AGENT : HEAD OFFICE

RTANT NOTICE : In the event of claim | a certificate showing the
use , nature and extent of the loss or damage must immediately

" tained from above claims agent . No damage shall be admitted
w35 the survey report has been signed by the aforesaid claims

gent .

is insurance policy has been concluded as per provisions of

stitude Cargo Clauses (A) .

ar ,, strikes | riots and civil conunotion risks are included to the
cope of this cover .

is insurance policy has been concluded as per provisions of
"Institute Radioactive Contamination Exclusion Clause (1.10.90) *
is insurance policy has been concluded as per provisions of

" Electronic Date clause "

acking list No :

CONSIGNEE YLLC.

‘his policy issucd in duplicate in Istanbul on 10/04/2002 .

SIGORTASRATIZ LTD ST




m Mallar yUkleme tarihinden iti

ettirilmelidir.

baren sigorta

m Tasima sigortalarinin gecerlilik stresi

bosaltma tarihinden itibaren

60 gunddr.

m Emre duzenlenmesi halinde ciro edilebilir

niteliktedir.

m Ozellikle akreditif islemlerinc
degeri disindaki diger deger

(gumruk masraflari,fon,harc

e malin fatura
er icin
ar vs.) %10

oraninda bir ekleme yapilmaktadir.



m 1 ORG INSURANCE POLICY OR CERTIFICATE ENDORSED TO THE
ORDER OF BANK OF NEW YORK FOR THE CIF INVOICE VALUE
PLUS 10 PERCENT COVERING ALL RISKS INSTITUTE CARGO
CLAUSE (A)WAR RISKS INSTITUTE WAR CLAUSES (CARGO) S.R.
AND C.C. AND N.D. AND T.P. FROM WAREHOUSE TO WAREHOUSE

INDICATING 'CLAIMS PAYABLE IN NEW YORK'" .



Londra Sigortacilik Enstitlist Tasima
Sigortasi Sartlari
(Institute Cargo Clauses)

m [nstitute Cargo Clauses (A):
Butln tasimacilik sekillerinde kullanilan en
genis kapsamli sigorta cesididir. Eski “all
risk” klozunun yerine kullaniimaktadir.



m [nstitute Cargo Clauses (B):

Hususi avaryada (with particular average -
partial loss) kapsanan riskleri icermektedir.
Ozel olarak kararlastirilmis riskleri
kapsamaktadir. Clauses (A)’ dan daha dar
kapsamlidir.



m [nstitute Cargo Clauses (C):

Enstitintn eski “hususi avarya haric” (free
particular average) klozu yerine
kullaniimaktadir. “Tam Ziya” (Total Loss)
olarakta bilinen bu sigorta tlrinde nakil
aracinin kullanilmaz hale gelmesi mallarda
meydana gelen hasar tazmin edilir.
Mallarda meydana gelebilecek herhangi
Ozel bir hasar sigorta kapsami disindadir.



Bazi Temel Kavramlar

m Tam ziya: Sigorta konusunun tamamen
hasar gorup yok olmasi, sigorta
konusunun fiziki varliginin ortadan
kalkmasi.

m HUkmi tam ziya: Kisaca kurtarma veya
tamir edilme bedelinin tamir edilmis degeri
asacak olmasi.



m Avarya: Nakliyat sigortalarinda zarar veya
hasar.

m Hususi avarya: Kismi hasar, zarar veya
kayip.
m Muafiyet: Police kapsamindaki bir hasarin

odenmesi sirasinda hasarin sigortalinin
ustiinde kalan bolumune verilen addir.

m Tenzili muafiyet: Hasarin muafiyet
miktarini asan kismi odenir, muafiyet
miktarinin altindaki hasarlar 6denmez.



m Dain-i martein: sigortaya konu alan
metanin zarar gormesi halinde sigorta
sirketince odenecek olan hasar
tazminatinin oncelikle lehine bu serh
konulmus olan kuruma 6denmesini
saglayan ibaredir.



m Flotan (Muvakkat) police: Sevkiyatla ilgili
kesin ayrintilarin belli olmasindan 6nce
sigorta sirketinden dizenlenmesi istenen
gecici sigortadir.

m Zeyilname: Policenin yurarlalik siresi
icinde meydana gelen degisiklikleri
belirtmek Gzere dizenlenen ve sigorta
policesinin ayrilmaz parcasi olan belgedir.



Tasima Belgeleri

m Mallarin teslim alindigini gésteren bir
makbuz.

m Mallarin yiklendigini gésteren bir belge.

m Taslyan ile tasitan arasinda akdedilen bir
sOzlesme.

m Bazi sartlar altinda bir kiymetli evrak
niteligindedir.




Tasima Belgelerinin Bankalarca Teminat Olarak
Kabul Edilmesi icin Gerekli Hususular

m Banka emrine yada namina olmaldir.
(“Issued to the order of” veya “consigned
to the name of”)

m Bltun orijinal nashalar bankaya ibraz
edilmelidir.(Full set)

m Navlun odenmis olmalidir. (Freight
prepaid).



m Temiz olmalidir. Yani belge uzerinde
mallarin ya da ambalajin bozuk olduguna
dair bir kayit olmamalidir. (clean on
board).

m Bizzat tasiyan veya yetkili acentasi
tarafindan imzalanmalidir. ( “As carrier”
veya “as agent for(or on behalf of)")



«to the name of» «to the order of»

Consigned to the name of Issued to the order of

Non-negotiable Negotiable
(Assignment must be issued)

Not endorsable Endorsable

Do not indicate the ownership Indicate ownership




Deniz Konsimentosu
( Marine Bill of Lading)

m Deniz konsimentosu tasiyici tarafindan
yukletenin istegi tzerine diizenlenen bir
belgedir. Bu belge tasiyicinin mali teslim
aldigini ve varis yerine ulastiracagini beyan
eder. Kiymetli evrak niteliginde olup ciro
edilmek suretiyle mallarin mulkiyetinin
devrini saglar.



PAGE TWO Vge

BILL OF LADING

EESa Py m .
IMIA CGIVI

The French Line
URE 7O NOTEY.__

CMA CGM S.A. & Diredoin Consed de Suiveilionce au Cagital 000 000
Head office : 4, quai d’Arenc - 13002 Marseille - France

BLE FOR FAL

NOTIFY PARTY, CARR O BE RESPONS

= Tel: {33) 4 91 39 30 00 - Fox: (33} 4 91 39 30 95 - Telex: 401 667 F
B 562 024 422 R.C.S, Marseille
c 1Z0 U
PRE CARRIAGE BY~ PI* FRi TO BE PAID AT

PORT.OF L FORTOF DECHARGE

INTEN D

| DESCRIPI

OF PACKAGES AN ED BY SHIPPER = - T
HIPPERS STOWY LOA Al TARE MEASURENEN

INARKS AND SEALS N

BY SHIPPER CARRIER NOT RESPONSIBLE,

EWED by

ove ':.\rtrqr“:p roriion "'.Jb a fe 'ms (]
on page ang) kom the pt o the p
applic aola, to the port of DISC’]"”)O orthe place of clellve

on payrnent of all Freight ond ¢ n-::
ed) fo the Camie

2ry of the G
C:’ﬂuh on
the

Ll*y

or Incon ’1:’?5‘:11:' N

with this bill of lading s
lusion of the courts of any

All clalms and disputes an
be detemined by the cours
other country.

In witness whereof M l’\

e sto

ted above

hove been issued,

ng unless of
’ 2, the o"'-)m 10 be void.

[OTHER NS OF C’JI\II RACT ON PAGE ONE)

PLACE AND DATE OF 5!

SNED




m Tesellim konsimentosu(Received):
Mallarin gemiye yuklenmek Uzere teslim
alindigini gosterir. Bu tlir konsimentolar;

- Malin yiklenecegi gemi adi belirtilerek,

- Baska gemi ile tasima yapilabilecegini
gosteren ibare ile (intended),

- Gemi adi belirtmeden,
duzenlenebilirler.



m Yiukleme konsimentosu (Shipped): Mallar
gemiye yuklendiginde tasiyici veya onun
acentasl tarafindan duzenlenir. Ayrica
konsimento Uzerinde “On board” ibaresi
var ise bu ibare altinda tarih aranmaz.
Konsimento tarihi zaten yukleme tarihidir.



m 1 ORG CLEAN ON BOARD B/L ISSUED TO
THE ORDER OF BANK OF NEW YORK
MARKED FREIGHT PREPAID AND
NOTIFY APPLICANT'S FULL NAME AND
ADDRESS.



Tam ve Beyaz Ciro

DELIVER TO THE ORDER OF
(Devredilenin adi, soyadi veya tunvani)

S ——————————-—— =
(Devredenin kasesi ve imzasi)




m Eger konsimento sadece emre “to order”
dlzenlenmisse , konsimentonun
yukletenin emrine diizenlendigi anlamina
gelir. Bu durumda bankaya ibraz
edilmeden once yukleten tarafindan beyaz
ciro edilir.



Konsimentoda Yeralmasi Gerekli

Unsurlar

- Tasiyanin (veya yefkili acentasinin) ad ve soyadi veya ticaret tnvani,

~ Kaptanin (veya yeftkili acentasinin) ad ve soyadi,

— Geminin adi ve uyrugu,

~ Ykletenin ad ve soyadi veya ticaret Ginvani,

- Gonderilenin ad ve soyad! veya ticaret tnvani,

- Yikleme limani,

- Bosaltma limani veya buna dair talimat alinacak yer,

- Gemiye yliklenen veya tasinmak lzere teslim alinan mallarin cinsi, 6lglst, sayi
veya tartisi, marka:za-. ve haricen belli olan hal ve nitelikleri,

- Navluna iligkin sartlar,
— Teslim sekii,
- Diizenlendigi yer ve tarihi,

— Diizenlenen nushalarin sayisi,



m Konsimento sekle bagl kiymetli evrak
olmadigi icin , yukarida sayilan kayitlardan
herhangi birinin eksik olmasi,
konsimentonun devredilebilir bir kiymetli
evrak olma niteligini degistirmez.



Ihbar Tarafi

m Konsimento alici banka emrine veya adina
diizenlendiginde asil alicinin adi ve adresi
konsimento Uzerinde gosterilir. Buna inbar
tarafi “Notify Party” adi verilmektedir.



Page 2
Continued fiom page 1

Shipper ( Copy BIL No.
BILL OF LADING

Voyaga No.
Shippers slatu
gnee: (B/L not n ble unless "ORD

Notify: (carrier nol 1o be responsibie for failure 1o notity)

mediterranean shipping company S.A.
GENEVA

I Pre-carriage by: From: (thraugh transport)
el (6)
I rt of discharge 8) Final destination (1hrough transport) (9)" On-carriage by

Carrier's Receipt (12) ALL PARTICULARS FURNISHED BY SHlﬁER.Z&“ﬂIERS MAKE NO REPRESENTATIO

Marks and Numbers No of Pkgs. | H.M. | Description of Goods Gross Weight | Me

(Hazardous marchandise fo be marked h an asterisk)

Total Number of Packages: “1f box § andlor 9 filled out, this is a through Bill of Lading (see clause 3)
|

Conlainers may be stripped at the quay after the expiry of the free period, at the carriers option, and at the risk and expense of the cargo.

RECEIVED FOR SHIPMENT in epparent external good order and conddion £ sontainers,
uitzation W oihar packeges or units baaring marks and/or numbers indicated in the *Carrier 4* ab A
day ol callection sxquay, ot said to contain the quantity of goods, woights and measurernents indicatad in the *Padic
woll 85 allowing a frae pe- furnishod by the "Shipper* above which pariculers have not been checked or varlfied by the Carrler
riod In sccordance with he Soch particulars ere for Shipper's and Consignee's use only and are Nl part of the bl of lad
taitt of the manifestad and are nat binding on the carrier.
&‘ﬂ,ﬁ;ﬁ\%x;ﬁmﬁz IN ACCEPTING 1his bili of lading the Merchant agrees 1o ba bound by all the lerms,
i drngrdar pebdefpundeie conditions, limitations and exceplions whether printed, stampod or written hereon and on page 1 and
Containgr, Trador and ofher in panicular agrees that the Cairier shall have the fight 1o stuft cargo in containers and 1o csry on
aquipment demurrage is dack allkinds of containers including trailars, tanks fats, canvas top, paliels of simiar aicles used
fviod thoroatier. to consolidate goods
Gsoriners o bahojoing IN WITNESS whesoof the number of Orlginal Bilis of Lading stated above have boon signed
by the masier o tho agant on his behaH, all of the same tencr and date. Ono of which being

e B3 MUst bO 19-06- accomplished, the other 1o stand vaid. One of the Biis of Lading st be surrendered duly endorsed
livered clean ond undam. in exchango for tha goods o¢ defivery arder.
:'JV’U |%D place nominated

o Shipper ane Conthaich Flace and date of ssue
ore piry Kabio for e costs
o vaplacemant, transpor.
13406 and repair

Butar i
e na Y Caier ication of freight and charges

oy container

Dec Val. Charge §
- Signed for ihe merchanis Signed by:
Declared Value TOTAL § (Compulsary for italy
{Bee Cla 21 Freignt Payable at. 8elgium and France)




DUz Hat Konsimentosu
(Liner Bill of Lading)

m Gemilerinin ugrayacadi limanlar ve tasima
lcretleri tarifeye bagh olan , diizenli sefer
yapan tasima sirketleri tarafindan tanzim
edilen konsimentolardir.



Snipper

Consignee

Nolily addrass

Pre-carriage by*

Place ol receipl by pre-carrier®

Vassel

Fort of loading

Port of gischarpe

Piace ol dslivery by an-carrier®

LINER BILL OF LADING

Ratarence No.

Marks and Noa.

Numbar and mind ©f packages: descriplion of gaods Gross weight Measuremant

Particulars furnished by the Merchant

Freight detaile. charges alc.

Dally demutrage rate {additiensl Clsuse Al

SHIPPED on board In apparent qood order and con
dition, weight, e, marks, |
value unknown, for carriage 1o the Pon ol D:schargo or 30 nea
thereunto as the Vessel may safely get and lie always atioat
to be delivered in the like good order and condition at the
aloresaid Port unto Consignees or their Assigns, they paying
fraight as indicated to the lelt plus other charges incurred In|
mecordancs wilh the provisions contained in this Bill of Lading,
In mccepling this Bill of Lading tha Merchant expressly ac
cepts and agroes o all its stipulations on both papes, whathe
written, printed, stamped or otherwise incorporated, as fully a3
il they were all signed by the Merchant.

Gne original -Bill of Lading must be surrendered duly sndorsec
in axchanga for the goods or delivery order.

IN WITNESS whereol the Master of the sald Vesse!l ha
signed the number of original Bills of Lading slated below
all of this tenor and date. one of which being accomplished
the others o stand void.

only when
g+ Lading

Freaight peyable sl
used as a Through

Place and dale of Jasue

Numbaers @f original Be/L Signature




Kisa Form Konsimento
(Short Form Bill of Lading)

m Navlun sozlesmesi ile ilgili sartlarin
belgenin arkasinda gosterilmeyip on ylzde
bir yasaya veya anlasmaya tabi oldugunun
belirtildigi konsimentolardir.



U Coprr—e

[m— COMMON Aviged N na eS|
SITPRO Export Ltd SHORT FOAM 99999

High Street BILL OF LADING Rieee e
Burton on Trent DE15 1YZ 862 — 12351 ™
England VAT Ro.24192357 iR Ay

12479
Ganr-l'““*m'u o Addu ool
boratorios FRANIENSTEIR B 4
BPua Primexs 1
Caraocas
VERRZUELA

Pencliy Parvy ool Addrous Goove bied 8 ctossd obewl

00 of Reseips by Pro Corvear”
on Trent
ot of Lossiy
Liverpool
s of Detrve—y by On Carmar®

Caracas et o et €2 W W © s Comare @ Pt it @ P 4 B e

Mhgpicatin axdy chan doensss wad 5 § Nowngh 08 of Loy

Pt Brd bond of pactape s, D sorpren of Goede T one Wrawgn i R Ty rr—

2 Caxtons

Ethical Pharmaceuticale

(Non-dangerous) 160«g 0.250m%
Productos farmaceulicos

1/L 80/9999999

|rctIviw POR Canataal

CoGrm wnee GU~ere—en @10 vd

s by

00 WAITRIGD wtarool Bha Fumtes 14 aspnsl Bba of Lodng

Spred. 89 of Dech “peen pred 090, e of Stec bewg scsangt
10 gthorn o tlned wond

Ocoon o Poyobis ot IPaes 608 Doto of teau e

Origin

W mtar oF O gt Bo/L T grotewrs bov Corvewr, Lormar o Proc el Flecs of Bussse
1




Karma Nakliyat Konsimentosu
(Multimodal B/L)

m Denizyolu , karayolu , havayolu ,
demiryolu gibi tasima yollarindan en az iki
farkl nakliye biciminin kullanilmasi
durumunda dluzenlenen belgelerdir.



e INTERNATIONAL BILL OF LADING

f FOR COMBINED TRANSPORT SHIPMENT OR PORT TO PORT SHIPMENT
aper/ Exporter (complete name and address) Booking No. Bill of Lading No.
F7Agent Name & Rel, Shipper's Rel.

isignee (not negotiable unless consigned to order)

G DSR-SENATOR LINES

Joint Service

t7 Panty (complete name and address)

carriage by
RECEIVED by the Carrier the Goods specified below in apparent good order and condition
unless otherwise slated. to be transported (o such place as agreed, authorized or permitted

e of Receipt ] Port of Loading herein and subject 1o all the lerms and condilions appearing on the front and reverse ol this
Bill of Lading to which the Merchant agrees by accepting this Bill of Lading, any local
nileges and ding
2n Vessel ] Voy. No.

The particulars given below a5 stateo by e shipper and the weight, meazure, quantity
it and value of the Goods are unknown 1o the Carrier
In WITNESS whereof one (1) original Bill of Lading has been signed if not otherwise staled

of Discharge I Piace of Delivery balow, the same being accomplished the other(s), if any, to be void.
Particulars furnished by the Merchant
Container No. And Seal No. Quaniity Ang S Measurement (M)
Marks & Nos Kind of Packages Description of Goods Gross Weight (KG 5

actual value 0! Goods

s« NUMBER OF CONTAINERS plicable & rem
HER PACKAGES OR UNITS 1andl rate, Carrier's package dmitation
EIVED BY THE CARRIER =hall not apoly,

GHT & CHARGES ! Revenue Tpns . Rale Per | Prepaid . Collect

Prepaid al Payable al Place and date of issue
ate
MOVEMENT No of original B(s)/L Signed on behall of the Carrier
- DEUTSCHE SEEREEDEREI ROSTOCK GMBH
JURISDICTION AND LAW CLAUSE POB 2188 - 0-2500 Rostock 1 &

y dispute arising under and in connection with this Bill of Lading shall be governed by German law
ermined by the court where the Carrlor has his principal place of business.

h regard o ol carr. in France, or enlered Into with a French port, the couns where
carrier has his principle pla.» of business be alsa compelent in case of *"APPEAL ON GUARANTEE" or
{URALITE DE DEFENDEURS" or "CONNEXITE® the parties 1o this Bill f Lading expressty derogating from
clez 100 160 107 327 271 14 797 28 and 29 EOENGCM MAIRIEALL e e et ez 1 he




Kira Sozlesmeli Konsimento
(Charter Party B/L)

m Bir geminin tamaminin veya belli bir
bolumunun kiralanmasi icin tasima sirketi
ile malini tasitan taraf arasinda yapilan kira
sozlesmesine dayanilarak duzenlenen
konsimentolara verilen addir.



CODE NAME: “CONGENBILL" . EDITION 1978 .
Smippar BILL OF LADING -

{ TO BE USED WITH CHARTER-PARTIES

8L No.

-— Ralerence No.

. Ctmang'nee

Notlly sddress

Vesaol Port of loading

Port of dizcharge

Shipper's Gescriplion of goods Gross weight

(ol which on deck ot Shipper's risk; the Carrler not
being responsible for loss or damage howsoever arising)

Frelght payable as per SHIPPED at lzr'; Port olbl.c-:lng inv-ppnlrenl good order snd

CHAR' -PARTY condition on- board the Vesssl for carriage 1o the
TER-P dated Port of Discharge or so near thereto as she may salely get the goods

3 apecified above.

A FAEIGHT ADVANCE. Weight, measure, quality, g ity, © and value un-

known.

IN'WITNESS whersof the Mastor or Agenl of tho sald Vessal has signed

the rumber of Bills of Lading Indicated below ail of this tenor and dale,

any one of which belng accomplished the others shall be void.

FOR CONDITIONS OF CARRIAGE SEE OVERLEAF

Recelved on sccount ol freighl:

Time used for days hours,

Fraught payable at Place and dale ol issue
Number of oniginal Bs/L Signalure




Ciro Edilemez Deniz Konsimentosu
(Non-Negotiable Sea Way Bill)

m Deniz konsimentosu gibi ciro edilebilir bir
kiymetli evrak olmayan denizyolu tasima
senetlerine verilen addir.



SEA WAYBILL NON - NEGOTIABLE

FOR COMBINED TRANSPORT SHIPMENT OR PORT TO PORT SHIPMENT
pper / Exporter co?nplem name and address) Booking No. Sea Waybill No.

Page 2

= T F / Agent Name & Rel. Stepper's Rel.

1signee (compiete name and address)

(i DSR-SENATOR LINES

GMBH

Postfach 10 1547 - D-28015 Bremen
Telephone 49(0)421 - 3 08 30 - Telefax 49(0)4271 - 17 02 06
Telex 2 45 076 senu d

ily Pasty {complete name and address)

zarmage by [
RECEIVED by the Carrier the Goods specified below in apparent geod crder and
cendition uniess otherwise stated.

The particulars given below as stated by the shipper and the weight, measure
quantity, condition, contents and value of the Goods are unknown 1o the Carrier. The
I Voy. No. Carrier has had no possibility to check whether these particulars are correct.

e ol Receipt | Port of Loading

=an Vessel
Deivery of the Goods will be made to the coasignee or his authorized representative upan

y X e S d p
T of Discharge I Place of Dekvery g;%ze;‘:;;&o.vs;\;gsnhw and authorization without the need of producing or surrendering &

Particulars furnished by the Merchant

xmoou or ga”i'.";’-, Deszription of Goods

ed Vaiue S -
1 Mesznant emte’s act.a. val
anc pays the apphozsie
tant rate. Carnier's oo
shall nct agoly

IGHT & CHARGES Revenue Tons Per | Prepaid Celiezt

Prepaid at Payabie at Place and d2' - of issue

MOVEMENT Signed as Agents on beh ol the Carier

DSR-SENATOR LINES GMBH - BREMEN

JURISDICTION AND LAW CLAUSE
1y dispute arizing undar and in connection with this Sea Waybill shall bs governad by German Law
d determined by the courts of Breman.
thregard to of & in France, or enterad into with a French port, the court
1ere the cal has his i place of i e also In case of "APPEAL ON
JARANTEE PLURALITE DE DEFENDEURS" or "CONNEXITE™ the parties to this Sea Waybill
pressly derogating from articles 100 10 107, 323, 331 to 333, 336 and 337 FRENCH NOUVEAU CODE
PROCEDURE CIVILE.




ikinci Kaptan Makbuzu
(Mate Receipt)

m Mallarin ikinci kaptan tarafindan gemiye
alindigini gosteren belgelerdir. Kiymetli
evrak niteliginde degildir. Bu belgenin
daha sonra kaptan tarafindan deniz
konsimentosu ile degistirilmesi gerekir.



CAMEO LINE LIMITED

NEW YORK

New York, 23.12.1992

GOODS RECEIPT
Received in apparent good order and condition on board the MV “MARCOPAL” the
undermentioned goods, for shipment from New York to [zmir.
Received from Pansem Export Ltd., New York

20 packages Woman Clothes

Came‘o Line Limited




FIATA FBL

m Uluslararasi Nakliye Acentalari Birligi —
FIATA (Federation of Forwarding Agents
Association) tarafindan standartlari
belirlenmis olan belgelerdendir.

m FIATA'ya tye nakliye acentalari tarafindan
dlzenlenen karma tasima
konsimentosudur. Karma nakliyat
konsimentosu (Multimodal B/L) ile ayni
ozelliklere sahiptir.



G SOORCE 0 LNCTTADAQC Pasos foe
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M8 &nd A gerdoes NursDay B ks of packased TORCripnon of SO0 Tross waight Madar oty
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Doclarsbon of et of ta Conakynor Oucazed vallow ko d walorom s aceondg ¥
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The QU005 £13 INEYUCEONS Bre BLOSPINS L) GoNl wath sLiedt 1o the rd Conalal Dririeo ol
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Ot of haco Mool Trareoon Bl of Lading Must e sunencdared doly andarsed & sachenge o 196 OO, 11 Wlnets whaved! e Greignad
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b wviid
Frasponl omourt Froight obrsalie ot Pace and dale of issse
GRG0 VI ance iRl T UIGMENed Number of Crigieas Fi s g arc sgoekare
O rik coveesc | Ol Covared acocnding (0 eathed Foloy

T deldvecy O 9E00s Shee acoly o

Tt authianed by PAA  Caprghtommemd. & HATA/Zuooh Swivedans 601




Hava Yolu Konsimentosu
(Air Way Bill)

m Havayolu tasimaciliginda kullanilan tasima
belgesidir. Makbuz niteligindedir ve
kiymetli evrak niteliginde degildir , mallarin
mulkiyetini temsil etmez.



m 3.nushasi (original for shipper) saticinin
elinde oldugu slirece, bu nlishayr mallar

alicl tarafing
acentasina i
ve hatta ma

an cekilmeden once, tasima
oraz ederek tasima sartlarini

In alicisinl degistirme hakkina

sahiptir. Bu ylzden bankalar AWB ‘i
teminat sayabilmek icin 3.nushanin
kendilerine verilmesini ve bu belgede
gonderilen (consignee) olarak kendilerinin
gorunmesini isterler.



235 1.} 1111

.5834

235-1111 5834

Shipper's Nams and Address

[

Snipper's Account Number

Not Negoliable

TURKISH AIRLINES

Air Waybill
Issued by

TURKISH AIALINES INC.
GENEL YONETIM BINASI
ATATORK HAVALIMAN!

YESILKOY- ISTANS URKIYE
Cooies 1, 2 and 3 of Lhis Air Waybill are originals and have the same vaiidity,

TURK HAVA YOLLARI

Mamber ol lnternationa! Alr Transpon Association

KC«msaonee': Name and Adares

R @ agreod thal the '3 descrbed herawn are accepied in 3pparent JOOD Order and CoNSLON
ted) lor carrage SUBJECT 7O THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE
HEREOF, ALL GOODS WAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY

A CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE
snwl’sﬁ. AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY, BE CARFIED VIA INTERMEDIATE
STOPPING PLACES WHICK THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION 1S
DRAWN 70 THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S UMITATION OF LUABILITY. may ncease
such mition of Eabiity by declaring 3 higher vakus for carmiape and pay g & supplemantal charge
d required.

1ssuing Carrier's Agent Name and City

Accounting Information

Agent’s IATA Code

Account No.

Airport of Deparnure (Addr. ol First Carier) and

By First Carrier

Pequested Aouting

G5 LS 4 L
:wumyr 1%"%‘% Declared Value lor Camage Declared Value for Cusioms

Asport of destinslen

BCCOrDANCS walh U Condkiona thersol. Indicala amount 10 b Insured
Ggures in box marked "Amoure of Insurance .

Amaount of Insurance INSURANCE « i cartist liers (8WENCE, BN SUCH INBWANCE & 19Qvosod »

Hendling Information

(For USA only) The:

mmodities licensed

ca by
Rate Class Chasgoablo

USA for ullimate destination

Diversion coruary 1o USA law is prohibited

Gross 35 ;| pate 2 ~Total S Nature and Quaniity of Goods
Weight D Tommory Waight 5 Charge [4] i (inct. Dimensions or Volume)
e b g g e
) i By
% £
3
b
5] s
__ Prepaiti A Waight Charge A Coliect ___J | Other Cnarges
\_"ﬂmrm_ﬂw_/
Tax
Total Other Charges Dus Agent 7 Shipper certfias 1nat the particulars on the [ace hereo! are correct and that Insofar as sny part of the consignment

. conlaing dangerous goods. such part Is properly described by name and la In proper conditlon lov earriage by
alr sccording to the Goods

Total Other Srarges Due Carcior

Signature of Shipper or his Agent

Executed on (Cate) at (>ace) Signature of Issuing Carrer or its Agent

N _epeecomn 235-1111 5834

PTEE o s wac AL yY

ORIGINA! 3 (FOR SHIPPER)




Demiryolu Hamule Senedi
(Rail Way Bill)

m Demiryolu idaresi tarafindan tanzim edilen
bir makbuzdur. Kiymetli evrak niteliginde
degildir. Sadece mallarin sevk edilmek
lizere demiryolu idaresine teslim edildigini
gosterir.
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09.05. 4485

Dédouanement 3 destination par 1e
destinataire
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